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ln our last we noticed this work as for
sale in this city, and expressed our regret
iliat it should sa needlessly be made the
vlside cf the usuel misreprosentation of
1'atholic doctrine. In "Dissertation xxv."
Appendix entitled, lFigurative language
of the Hol' Scriptures," ti render is pre.
pared by the words "such expressions par,
verted, as to support Transubstantiation"
for the following passage, p. 449.

A figurative style pervades also the
New Testament, especially cte edifying
discourse of our blessed Lord: they are
remarkably metaphorical, and easily un.
derstood ; yet some ignorant persons, mis-
raking tleir mneaning, have been led ta
adopt most extravagant notions fur divine
doctrine; and not a few Christians even,
giving a literai application ta these ex-
pressions, viich were designed ta be on-
derstood netaphorically. This may bo il-
lustrated best by a few examples, which
will evince the impropriety of a literal
translation of certain words of our Saviour.

He said alsa to the Jews, "I am tie
living bread which came down from he&-
vert. If any man eat of tits breadi he :hall
hve for ever: andi he bread which I wili
give is my flesh, whîich I will give for the
life of rte world." John vi. 51. The
Jews affected at least to understand ihese
words of Cs.rist literally ; objecting,"Hlow
can this man give es bis flesh ta eat ?"
Verse 5-2. They did not, or would nos, un'
derstand tat Jesus dosigned his life, which
lie was about to give as an atonement for
the sins of the world, as plainly predicted
ta their own Scriptures."

Before mo have done with this passage,
we hope that thorignorance of rte compil-
er shalt be as maniufest, as his bigotry

The first statesent is, that from bis figu-
rative st> le of dt!coursing, the meaning o
the Sa%îour lias been mistaken by igno-
rant persons, and notions the aost extritta.
gaat adopted for divine do,:rine. How i
Because he was understood to speak lite-
rally vihen he tsiended to speakfiguraisve-
ly : and the case of hie Jews at Caphar.
unaum is assumed as one in point. "IThey
did not, or would not &c' as above,

The compiler here grants tliattlie Jews
understood the Faviour ta speak literally :
and this admision, for reasons ta be stated
hercafter, is a vast siride in the examina,
lion of this celebrated chap:er of St. John.

Vc ieartily agren wvith film and thank
him -or the admission. Hlo ho ovor states
lat in this interpretation they were in error

because Jesus intended ta spenkfigurative-
ly, when he said they shouldI "cet his&
flesh, and drink lis blond." Now if thoy
were in crror, it was one of a most serious
characier; and Jesus nust have kuuwni
11h4t it nas an error conceived from bis

wnt teacIing-that lie led ihen into i by
:is own cipressions: he even h3ars thern
ask in disgust and incredulity " lhow can
'bis main givu us his flesli to ent :" bis very
disciples nurmur, "lis is a liard saiying
who can liear it."-iere was the case. we
presume of'ignorant persons nistaking his
meaning, adopting notions tlo. most extra-
vagant for divine doctrines"-Jesus speak.
ie figuratively, and the interpreting lie-

rally-and aIl this known ta Jcznis, which
on one wcrd front him will remove, and
that Word lie speaks not. Knowing tiat
they aro tn error, se tar from correcting iî,
lie sufiters them ta depart, and ]ive and die
in il, when one word would have wuon them
back ta truth. Abandoned by the Jews
and disciples, ho turas ta the twolve-for
what purposo?-to furnish ta them expla,
nation wlicl lie withlheld from the others,
-no, but witih ils words etill ringing in
tieir cars, to ask "will you too leave me?"
-In ibis view tlien-ilie view of the coi-
piler, we have Jesus of Nazareth, the
teacher sent by God, nieleading the po.
ple lie came ta savo: using expressions
which, it is said, they misunderstood: and
whics Ae &new they muunderstood, and so
far from condesconding as a God of truth
to explain ta them, lie in fact only confirms
his hearers in their error, by a repetition
the most solemn known to tie foras of
teaching lie adopted ! Could, wou!d Jesus,
as a divine teacher nct thus i We are
only surprised how tIhe advocates of suchs
interpretation can acknowledgo, if indeed
they do-is divinity I

Let us however leava conjecture as ta
what in such a character ho might, or
would have donc, and sec by facts what lie
usually did ; and for this purposo let us
put tIhe case iltius. How did Jesus as a.
tocher act.
Io. Wlhen speakiug figuratively, tie peo-

ple understood hint literally, and were
therefore in errar, and under this erro.
neous impression started objections to
his doctrine. And

2o. When speaking literally, and lis hear-
ors undorstandiig him literally werel
right, but stui under titis right interpre-
tation started objections ta bis doctrine.
From a view of Iis usual mode of con-

duct undor each of these conjectures, we
will bu not a lhitle aided in ascertaining
that under which we are ta clase the case
adduced by Mir. Robert Sears of New
York in tlie appendix t lis Biblo Biogra-
phy.

Our first position (under wise men) is
wienover Jesus ppeaking figuratiely was
understood .literally and ilerefore the hear-
er was in error, lie at once corrects it,
and thsus silences objections. Thus is
M1ats. XVI. 5. we read.-" And when Ws
disciples vere cons,, over the water, tley
had forgotten ta take bread. G.and he said
ta them : Tako heed and beware of the
leauca of the Piarisees aidSadducees.-
7. But they thought iwithin''Itienselves,
saying: Recause we have taken no bread."
Here they underslood him literally, but
Jesus at once corrted liem ini he.subse-
quent verses, and 12. " Then they un.
derstood that -ho said not-that tliey should
beware of ite leaven of bread, but of the
doctrine of the Phiarisees and Saiddticees.
In the XII. of St. Liuko wo find him ex-
hibit shie saie solicitude in explaining the
very samue phrase. Ie is addressiug the
" great mult·tudes ial stood about hilm,
se that they tro.l ipon one anotlier," and
incilcating the sanie lesson lia perceives
chat it was not easily understood and lie at
once adstd rie crpl3tissioi-"l Bevaro ye
of tlie davea of tle Plîarisces, Vaich is
ziypocrisy.n

Wo find another remarkable instance of
thie mode of explanati:n li thd Il. of

John rolating the memorable conversation
held with the Jewish Doctor. v. 3, " Jesus
answored and said ta hii : Ation, asan
I say to rhee,except a man be born again
lie cannot sec the kingdoi of God." Now
this amongst the Jewish doctore was ex-
pressive of proselytism. Nicodemus how.
ever takes it literally and raises lis objec-
tionin ithe samn form as the Jaws stCap.
barnaum, "Hom can a man be born when
ho is old ? Cen ho enter the second time
lista his motho's womb, and bo born a-
gain 1" Hare was an "extravagant no.
tion for divine doctrine." Does the Sa-
viour knowing him ta be in urror permit
him ta depart without correcting il No .
he at once explains hinself, remnoving all
doubt as ta the meaning lie intended tos
convoy-" Amen, amen I say ta thee, un-
less a man be born agaim of teater and thoe
Holy ghost ho cannai enter into the King-
domt of God."

In the IVth at the same evangelist we
find tiat ithe disciples liaving returned from
tIse city, whithor they had gent ta buy
bread, press hisi to.cat-(the discourso
with the Samaritan woman was held dur-
ing their absence).-"But he saiti. t them,
I havefood ta eat, which you know not
of.' They understanding himliterally "said
one to another :- hath ary man brought
hirn any thing t elt '' He corrects the
mistako. " My food is to do the will of
him that sent nie."

In XIX of St. Matthew, discoursing on
the danger of riches, be concludes by say'
ing. v.24. "And again I say to you, itis
asier for a camel to pass through the eye

of a neodle than fora rich man to enter
into the kingdom ofheaveu.' They adopt'
th " extravagant notion" that salvation
was absolutely impossible in the case, and
ask I Who thon cars bo saved."-Ho ot
once removes lieai mistake. - " With
men this is impossible, but with God all
things are possible."

Evon when not engaged on doctrina
matters, we find him equally anxious
te removo misconception. Look, for in-
staace, tothe X[th of Si. John, .scording
the history of Lazarus. Having heard
<hat tie latter is sick, Jesus remains in the
place two days, when lie preparcd ta go
into Judea aguin : and hiaving remonstrat-
ed with the disciples, who objected, ho
saii . " Lazarus our friend sleepeth: but
I go that I may awke him out of slcep?
Iere tley understand him literally, as
they reply :-" Lord, if ie sleep, heshall
do well," and in% so understanding him they
were in error, which lie nt once removes
as he " said ta them plainly Lazaru is
dead."

We have in VIII af St. John, a memo'
rable interview betveen th Saviour and
his cnemies. The cliapieropens with tIse
attempt made to entrap him in lis speech,
by requesting him to pass judgment on the
woman ta'en in adultery. le, knowing
site snare laid for him, bales their malice
and thlen justifies lis. doctrine. With, few
exceptions do wu find his enemies actuat-
ed by a moto bitter spirit. Yet even here
lie appeared the sanme mild, benignant
teacher, iemovingevery diflicuhly, correct-
ng 2ver misunderstanditsg on their part,
though it is promnptcd by malice and pet
verseness. From the i2th v. o tie 21t,

he nobly vindicates hiimself ; " i go my
ssay. and you shalI seek me, and you ali
die in your lis. Whitler I go, you cannot
coms."' They understandi hilm in a gross
niaterial sense, "Will lue kill hineself, be-
causa lie maid, whither I go you cannes
cone."' low meekly lie corrects them-
" you are from boneath, 1 arn from ahove:
you are of <bis world, I an nt of tiis
vorld."-Speaking as no man uver spake,
"with authority" he pursues his threme, the
'anger of some of his heoarers kindling at
overy passage, till heatring him say, the
truth ahail maki you free"-and taking
his words literally, they give loose ta their
pent up passions as they cry out tait-thiey
were never slaves--"wo," cried they in-
dignantly, "-we areihesoed of Abrabam ;
and we have never been slaes teo any man;
how sayest thou yeu shal be free."-
Ho imssmetdiately tells them, that lie speaks,
-notkof a literaîl,,but a spiritual slavery.
-" Amen, amen, I say unta you ; t<bt
whosever committeth sin is the servant of
sin. Now the servant abideth not in the
house- forever ; but the son abideth for
ever.. If; therefore, the son shall make-
yotu free, you chall befree indeed.''

The next passage in continuation is no
less remarkable. " I know that yau are
the children of Abraham: but:you seek
ta kill mie, becauso my word halli no
place in you. I speak tliat which I have
seen toitht my father : and you do the
things that you have seen with your fa,
lher. They apswered, and maid ta him:
Abraham is our father. Jesus saith to
thom :- " If you be the children of Abra,
haNa, do the works of Abraham. But r.ow
you seek. t. kill mie, a man who have spa-
ken the truth to.you, which I have heard
from God : tits Ahraham did.not.. You
do tha deeds of yourfather.!"-.Wlat fa-
tler? They understand him to say liter-
ally, tai thîey were noi tIse legitimate as.
condunts, and at once exclaim. " Wo
are lot born offornication."-True ta his
rule, boivever harsh the explanation may
sound. in their cars, the. Redeemer tells his
meaning.-" Yeu are o your father--
the devil, and the desires of your father
you will do?,,

Wo shall close <bis point by anotiier ta.
ken fromt tbis rame sixth chap. of St.
John. The Saviour said, " For the bread
of God le ishat hichs cometh dowrn froni
heaven, and gieth life ta the world," his.
hicarers tako lis words literally, and cry
out, " Lord give us always this bread."
lue corrects them by explaining himself
spiritually "I am <lie brea. of lifo ; lie
that comtih ta nie shlli not lurtnger ; and
he that behleret in mo shai not thirst."

It is, we hope, now pretty clear, that.
tue unifozm mode o. teachi*.ig iiIth ho
Saviour was--~when. ls hearers under-
stood him literally, whilst lie wishied them
ta tako lis words figuratively, ai
once to correct the mistake and thus re-
move their difficulties. evill M r. Robert
Sears have tie hardibood <o say itha the.
Saviotr aid so at Capharn*aura. knowing
.as lue did that they took his worJs liter-
ally ?

Is.fît not a. oast presuntabo tlh,at ai tak-
-ing hiq words literally they understood bim
as lie initended they sioula? For this
let us view him as in case 28. tiamely.


